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Departamento de Turismo
Av. Anchieta. 200 - 15° andar - Centro - Campinas
F: (19) 2116-0724
E-mail: turismo@campinas.sp.gov.br
Funcionamento: seg. a sex., das 9h às 17h

PIT Sousas
Av. Antonio Carlos Couto de Barros, s/n°
Sousas - Campinas
F: (19) 2515-7065
Funcionamento: seg. a sex., das 8h às 16h

PIT Viracopos
Aeroporto Internacional de Viracopos
Saguão - Área de Desembarque
Funcionamento: seg. a sex., das 9h às 17h

PIT Rodoviária
Terminal Rodoviário Multimodal - Piso Superior
Funcionamento: seg. a sex., das 9h às 17h

PIT Joaquim Egídio
R. Manoel Herculiano da Silva Coelho, 214-418
Joaquim Egídio - Campinas
F: (19) 2515-7066
Funcionamento: qua. a sex., das 9h às 17h
Sáb. e dom., das 7h30 às 14h30

PITS - Postos de Informação Turística
Tourist Information

Lá você encontra dicas de roteiros,
eventos, gastronomia, entre outras

informações relacionadas a turismo.

Conheça outros atrativos do município
de Campinas e sua região turística em:
conheca.campinas.sp.gov.br

Nossa cidade surgiu na primeira metade do século XVIII, em uma 
trilha aberta por paulistas do Planalto Piratininga (entre 1721 e 1730). 
Na segunda metade desse século, a chegada de fazendeiros de Itu, 
Porto Feliz e da cidade de Taubaté promoveu mudanças econômicas, 
sociais e políticas. A pesquisa para a terra com a agricultura de cana- 
de-açúcar e do trabalho escravo introduziu e consolidou a ocupação 
da região, criando a Paróquia de Nossa Senhora da Conceição de 
Campinas de Mato Grosso (1774), depois Vila de São Carlos (1797) 
e cidade de Campinas (1842) - Campinas concentrava um grande 
número de escravos e trabalhadores lives (de diferentes fontes) e 
experimentou um intenso caminho de "modernização" dos meios 
de transporte, de produção e de vida, permanecendo vivo hoje na 
memória da cidade. Com a crise da economia cafeeira (1930), a cidade 
desenvolveu mais recursos industriais e de serviços, reordenando 
suas vocações. Nesta ocasião, um novo parque industrial composto 
de fábricas, agroindústrias e muitos estabelecimentos passaram 
a atrair imigrantes de todos os cantos do mundo e a orientar a 
instalação de novos bairros nas proximidades das principais rodovias 
em implantação - Via Anhanguera, (1948), Rodovia dos Bandeirantes 
(1979) e Rodovia Santos Dumont (1980). Esses novos bairros ganharam 
melhor condição de urbanização entre as décadas de 1950-1990. 
Nesse período a área urbana aumentou 15 vezes e a sua população 
também. Atualmente, Campinas ocupa uma área de 801 km e 
tem uma população de aproximadamente 1.080.000 habitantes, 
distribuídos por seis distritos (Joaquim Egídio, Sousas, Barão Geraldo, 
Nova Aparecida, Campo Grande e Ouro Verde) e centenas de bairros. 
Essa força econômica e social tem permitido a Campinas constituir-se 
como um centro regional para 20 cidades, com uma população 
estimada em 2.330.000 habitantes (6.31% da população do estado).

Our city emerged in the first half of the eighteenth century in a trail opened by 
São Paulo Plateau Piratininga (between 1721 and 1730). In the second half of 
that century, the arrival of farmers of Itu, Porto Feliz and the city of Taubaté 
promoted economic and social and politics dynamics. The Research for a 
land with sugar cane farming and slave labor introduced and consolidated 
the occupation of the region making the Parish of Our Lady of the Conception 
of Campinas Mato Grosso (1774), after the village of San Carlos (1797) and the 
City of Campinas (1842) - Campinas concentrated large numbers of slaves 
and free workers (from different sources) and to experience intense path of 
"modernization" means of transport, production and life, staying alive today 
in memory of the city. With the crisis of the coffee economy (1930s), the city 
became more industrial and service features, and dynamic reordering their 
vocations. On this occasion, a new industrial park consisting of factories, 
agro-industries and many establishments began to attract migrants from 
all corners of the world and to guide the installation of new neighborhoods 
in the vicinity of major hiahways in deployment - Via Anhanquera, (1948), 
Bandeirantes highway (1979) and Santos Dumont highway (1980). These new 
neighborhoods won best condition of urbanization between the decades 1950 
to 1990, during which the urban area increased 15 times and its population. 
Currently, Campinas covers an area of 801 km 2 and has a population of 1 
million inhabitants. spread over six districts (Joaquim Egidio, Sousas, Barão 
Geraldo, Nova Aparecida, Campo Grande and Ouro Verde) and hundreds 
of neiahborhoods. Such economic and social force has allowed Campinas 
establish itself as a regional center for 20 cities, with a population estimated in 
2.33 million habitants (6.31% of the state population).
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Fundada em 1872, dela partiam trens que recebiam, 
armazenavam e escoavam milhões de sacas de café,
gêneros de abastecimento, maquinarias, artigos de consumo e 
passageiros em trânsito entre a capital e o interior de São Paulo. 
Os seus trilhos se expandiram por mais de 900 km de linha 
tronco (sentido Rio Claro e São Carlos) e por cerca de 1.200 km 
de ramais. A Companhia Mogiana (1872/1971) também instalou 
ali o seu complexo ferroviário fabril, com edifícios, trilhos e 
pontes, erguido entre 1872 e 1880. Dede 2003 abriga um centro 
cultural que recebe shows e eventos culturais em geral. 
Foi tombada como patrimônio histórico e cultural
pelo CONDEPACC em 1990.

Praça Marechal Floriano Peixoto, s/n° - Centro
Informações: (19) 3705-8015 / 3705-8027e 3705-8028
Diariamente das 8h às 17h
E-mail: coordenadoria.estacao@campinas.sp.gov.br

Estação Cultura
Antiga FEPASA

Culture Station, known as well as "Auld Railway Station", 
was established in 1872 and used for departing trains which 
received, stored and drained millions of coffee bags, genres 
supply, machinery, consumables and transit passengers 
between São Paulo City and the inside of the state. Its tracks 
expanded more than 500 miles of trunk line (towards the 
interior cities of Rio Claro and São Carlos) and about 750 
miles of extension. Mogiana Railway Company (1872/1971) 
also installed its manufacturing railway complex with 
buildings, rails and bridges, erected between 1872 and 1880. 
Since 2003, its facilities host a cultural center that receives 
concerts and cultural events in general. It was listed and 
declared as historical and cultural heritage by CONDEPACC 
(Campinas Council of Cultural and Historical Heritage
Defense) in 1990.

Marechal Floriano Peixoto Square - Downtown
Information call-line:(19) 3705.8015 / 3705-8027 and 
3705-8028
Opening time: daily from 8 am till 5 pm
E-mail: coordenadoria.estacao@campinas.sp.gov.br

Culture Station



A construção da Catedral teve início no ano de 1807, levando 
76 anos até sua inauguração em 8/12/1883. E o maior edificio 
do mundo construído na técnica conhecida como taipa 
de pilão, com 4 mil metros quadrados. Sua arquitetura é 
constituída por fachada neoclássica e interior no estilo barroco, 
trabalhada pelos artistas: Vitorino dos Anjos, Bernardino 
Sena, Cristóvão Bonini, Ramos de Azevedo, entre outros. 
No local há uma cripta subterrânea aberta a visitação onde 
estão sepultados bispos que fizeram parte da história de 
Campinas. Sua programação conta com missas todos os dias 
e seu público diário chega a até 3 mil pessoas. A chamada 
Matriz Nova, atual Catedral Metropolitana, foi tombada pelo 
Condephaat em 1981 e pelo Condepacc em 1988.

Praça José Bonifácio - s/n° - Centro
Informações: 19 3231.2085 / 3236.5574
Diariamente das 7h às 19h
E-mail: catedral@arquidiocesecampinas.com

Catedral
Metropolitana

The construction of the cathedral has began in 1807, extending 
for more tha seventy years until your opening in 12/08/1883. 
The architecture is based on the rammed earth technique and 
the interior in the Bahia baroque style. Your name is a reference 
to Nossa Senhora da Conceição, patron saint of Campinas, 
demonstrating the influence of portuguese culture, since, Nossa 
Senhora da Conceição is also the patron saint of Portugal. The 
altars are masterpieces carved in wood by the masters Vitoriano 
dos Anjos, born in Bahia, and Bernadino de Sena, born in Rio de 
Janeiro. The so-called Matriz Nova or in english, New Matrix, it 
was declared heritage by the CONDEPHAAT in 1981 and by the 
CONDEPACC in 1988.

José Bonifácio Square - Downtown
Phone: (19) 3231-2085
Opening time: daily from 7 am till 7 pm
E-mail: catedral@arquidiocesecampinas.com

Metropolitan
Cathedral



Taquaral old Farm, became Portugal Park in 1972 by Campinas 
City Hall is popularly known as Taquaral Lake, brings together a 
wide variety of recreational and cultural spaces. It stars with the 
pond Isaura Telles de Lima where the visitor can take the paddle 
surf, goes to a visit to an exact replica of the Caravela Annunciation 
( ship that brought Pedro Alvares Cabral to Brazil's land in 1500 d.c.) 
that houses the Naval Museum and watches the "dancing waters 
show" on weekends. Among numerous attractions are the cable 
car ride, the vivarium birds, gymnastics areas, playgrounds, picnic 
area, The Acoustic Shell, the Terrace Flags ( square aimed at civic 
and cultural events), Dynamic Science Museum, Planetarium, the 
Gymnasium "Jordano Alberto Ribeiro", a jogging track with a length 
of 2.800 meters, 5 kilometers bike lane, kisports courts, soccer field, 
and a skating rink.

1671, Heitor Penteado Avenue - Taquaral
Information call-line: (19) 3256-9959
E-mail: dpj.parqueportugal@campinas.sp.gov.br
Daily from 5 am till 10 pm

Portugal Park
Taquaral Lake

A antiga "Fazenda Taquaral", transformada em Parque Portugal 
em 1972 pela Prefeitura Municipal de Campinas, é também 
popularmente conhecida como "Lagoa do Taquaral". O parque 
reúne uma grande variedade de espaços recreativos e culturais, 
a começar pela Lagoa Isaura Talles de Lima, onde o visitante 
pode fazer um passeio de pedalinho, visitar uma réplica da 
Caravela Anunciação (nau que trouxe Pedro Alvares Cabral no 
descobrimento das terras brasileiras em 1500)
que abriga o Museu Naval e apreciar o espetáculo de "águas 
dançantes" nos fim de semana. Dentre as inúmeras outras 
atrações estão o passeio de bondinho, viveiros de pássaros, 
área com aparelhos de ginástica, playgrounds, áreas para 
piqueniques, Concha Acústica, a Esplanada das Bandeiras 
(Praça destinada para eventos cívicos e culturais), o Museu 
Dinâmico de Ciências, Planetário, Ginásio de Esportes "Alberto
Jordano Ribeiro", um complexo esportivo com uma pista de 
Cooper de 2800 metros, uma ciclovia de aproximadamente 
5 km, quadras poliesportivas, campos de futebol e um local 
reservado para a prática de skate.

Av. Heitor Penteado, 1671 - Taquaral
Informações: (19) 3256-9959
E-mail: dpj.parqueportugal@campinas.sp.gov.br
Diariamente das 5h às 22ht

Parque Portugal
Lagoa do Taquaral



Established between 1915 and 1925, the building frontage and 
interior was inspired by the French palaces of the late eighteenth 
century, follows a line used a lot in 20 years in the state capital for 
small buildings. There is a lift on the ground floor which was all 
made with iron and gold and runs people up and down since
its inauguration. The building has an eclectic architectural style 
with art nouveau features and neo-Renaissance elements. In 
1958, Campineiro Club Society joins the Jockey Club of Campinas, 
forming a new company under the name Jockey Club
Campineiro. There is currently a night club on the top floor with a 
great bar where at the day time visitors can enjoy a restaurant at 
the same environment. The visitor can enjoy the Antonio Pompeu 
Square, which hosts the charnelhouse of Campinas musical 
conductor Carlos Gomes, Bento Quirino Monument, Our Lady of 
Mount Carmell's Church and Campinas City Initial Mark. Jockey 
Club Campineiro was listed and declared as historical and 
cultural heritage by CONDEPACC (Campinas Council of Cultural 
and Historical Heritage Defense) in 1994.

39, Dr. Thomaz Alves Avenur, Antônio Pompeu Square - Downtown
Informações: (19) 3232-1680
Opening time: from mon to sat 10 am till 3 pm 
and sun previously schedule.
E-mail: contato@jockeyclubcampineiro.com.br

Jockey Club
Campineiro

Construído entre os anos de 1915 e 1925, o prédio, com 
fachadas e decoração interior inspirados nos palacetes 
franceses do fim do século XVIII, segue uma linha muito 
utilizada nos anos 20 na capital paulista para pequenos 
edifícios. No andar térreo o destaque fica por conta do
elevador todo em ferro e dorado, funcionando desde a 
época em que o edifício foi inaugurado. O edifício tem estilo 
arquitetônico eclético com muitas características art noveau e 
elementos neorenascentistas. Em 1958, a sociedade do Clube 
Campineiro une-se outra vez ao Jockey Club de Campinas, 
formando nova sociedade com a denominação de Jockey
Club Campineiro. O visitante pode aproveitar a Praça Antônio 
Pompeu, que abriga o túmulo do compositor campineiro Carlos 
Gomes, o Monumento Bento Quirino e a Igreja Nossa Senhora 
do Carmo, conhecendo assim o marco zero da cidade. 
O edificio do Jockey Club Campineiro foi tombado
pelo CONDEPACC em 1994.

Av. Dr. Thomaz Alves, n° 39, Praça Antônio Pompeu - Centro
Informações: (19) 3232-1680
Horário de funcionamento: segunda a sábado, 
das 14h às 18h mediante a agendamento.
E-mail: contato@jockeyclubcampineiro.com.br

Jockey Club
Campineiro
(antigo Clube Campineiro)



Located downtown at Carlos Botelho Sauare, the City Market, 
as well known as Mercadão, was inaugurated on 12th April, 1908 
by Mayor Orozimbo Maia and its project was developed by the 
architect Ramos de Azevedo. Due to deterioration and safety, 
the building has undergone some changes but kept its original 
features. Over a century of history, the Market currently hosts 
143 store boxes with a wide variety of products. In average, 1500 
people pass through it daily and it's been managed by SETEC 
(Municipal General Technical Services) It was listed and declared 
as historical and cultural heritage by CONDEPHAAT (São Paulo 
State Council of the Historical, Architectural, Artistic and Tourism
Heritage Defense) in 1983 and by CONDEPACC (Campinas Council 
of Cultural and Historical Heritage Defense) in 1996.

Carlos Botelho Square, among Benjamin Constant Street, Alvares
Machado Street, Ernesto Kuhlmann Street and Barreto Leme Street
- Downtown
Information call-line: (19) 3232-3679
Opening time: mon to sat 7 am till 6:30 pm (sun 7 am till 12 pm)
E-mail: mercadomunicipal@setec.com.br

City
Market

Localizado na Praça Carlos Botelho, Centro, o Mercado 
Municipal, mais conhecido como Mercadão, foi inaugurado 
em 12 de abril de 1908 pelo prefeito Orosimbo Maia. Obra do 
arquiteto Ramos de Azevedo, por motivos de deterioração 
e segurança, o prédio sofreu algumas modificações, mas 
manteve suas características originais. Foi tombado pelo 
CONDEPHAAT em 1983 e pelo CONDEPACC em 1996. Com 
mais de um século de história, o Mercado hoje abriga 143 
boxes com uma grande variedade de produtos. Por ali passam 
diariamente uma média de 1,5 mil pessoas. O Mercado é 
administrado pela SETEC - Serviços Técnicos Gerais, da 
Prefeitura Municipal de Campinas.

Praça Carlos Botelho, entre as Ruas Benjamin Constant, 
Álvares Machado, Ernesto Kuhlmann e Barreto Leme - Centro 
Informações: (19) 3232-3679
Horário de funcionamento: seg. a sáb., das 7h às 18h30
(dom., das 7h às 12h)
E-mail: mercadomunicipal@setec.com.br

Mercado
Municipal



Erected on 1944, its construction began on the present building of 
the Army Military School of Cadets (EsPCEx) located in the area of 
theCentennial Farm Chapadão. Its mission is to prepare candidates 
for entry into the Military Academy of Aqulhas Negras which is 
another military academy with an advanced level of preparation.
In a wonderful Spanish colonial style, its project was developed 
by the engineer- architect Hernani do Val Penteado and became 
a great attraction. It was listed and declared as historical and 
cultural heritage by CONDEPACC (Campinas Council of Cultural 
and Historical Heritage Defense) in 2010.

350, Papa Pio XI - Chapadão Garden
Information call-line: (19) 3744-2000
Opening time: Mon to Sat / from 9am till 11 am / 2pm till 4 pm
E-mail: rp@espcex.ensino.ed.br

Army Military
School of Cadets

Em 1944 teve início a construção do atual prédio da Escola
Preparatória de Cadetes do Exército (EsPCEx), situado na área 
da centenária Fazenda Chapadão, em Campinas. O projeto em 
estilo colonial espanhol de autoria do engenheiro-arquiteto 
Hernani do Val Penteado é uma grande atração do local. A 
Escola Preparatória de Cadetes do Exército tem a missão 
de preparar candidatos ao ingresso na Academia Militar das 
Agulhas Negras. Foi tombada pelo CONDEPACC em 2010.

Av. Papa Pio XII, n° 350 - Jardim Chapadão
Informações: (19) 3744-2000
Segunda a sábado, das 9h às 11h e das 14h às 16h
E-mail: rp@espcex.ensino.ed.br

Escola Preparatória
de Cadetes do Exército
EsPCEx



Originally called "Water Castle" and as well known as Castle 
Tower, it was created to supply the neighborhoods that formed a 
community in the northernregion of the city. It was built 27 meters 
high between 1936 and 1940, with a capacity of 250,000 liters of 
water pipes made with cast iron imported from France and six 
windows. Currently, it's possible to have a 360 degree view of the 
city and see and understand it by another perspective, soak in 
its diversity and learn from the immense cultural and historical 
richness of Campinas. The Meet Campinas Project enables the 
public to visit it from the inside with guided tours on Saturdays 
and Sundays. It was listed and declared as historical and cultural 
heritage by CONDEPACC (Campinas Council of Cultural and 
Historical Heritage Defense) in 2008.

October 23rd Square, Chapadão Garden
Information call-line: (19) 3238-8395 - Sanasa Library
Opening time: tue. a fri. from 10 am till 5 pm
sat. and sun. from 10 am till 9 pm - (closed on holidays)
E-mail: biblioteca1@sanasa.com.br

Castle
Tower

O "Castelo d'Água", inicialmente assim chamado, foi criado
para abastecer os bairros que se formavam na região norte. 
Com 27 metros de altura, foi construído entre 1936 e 1940 com 
capacidade para 250 mil litros de água, encanamentos de 
ferro fundido (importados da França) e seis janelas, de onde 
se tem uma visão em 360 graus da cidade. Do alto da Torre 
do Castelo podemos conhecer e compreender a cidade de 
maneira profunda, mergulhar na sua diversidade e aprender 
com a imensa riqueza cultural e histórica de Campinas. Dentro 
do Projeto Conheça Campinas, a Torre está aberta ao público
para visitas monitoradas aos sábados e domingos. 
Foi tombada pelo CONDEPACC em 2008.

Praça 23 de Outubro, s/n° - Jardim Chapadão
Informações: (19) 3238-8395 - Biblioteca Sanasa
Horário de funcionamento: ter. a sex., das 10h às 17h
sáb. e dom., das 10h às 21h - (exceto feriado)
E-mail: biblioteca1@sanasa.com.br

Torre do
Castelo



POLÍCIA
POLICE

Bombeiros / Fire Department
Tel. 193

Delegacia da Mulher / Women’s Police Department
Tel. (19) 3242-5003

Delegacia Seccional da Polícia Civil / Civil Police Department
Av. Andrade Neves, 471 Centro
471 Andrade Neves Avenue Downtown
Tel. (19) 3231-3900

Guarda Municipal / Municipal Guard
Tel. 153

Policia Federal / Federal Police
Tel. (19) 3345-2200 / 3345-2257

Polícia Militar / Military Police
Tel. 190

Polícia Rodoviária / Highway Police
Tel. (19) 3257-1499 / 3257-1455

SAÚDE
HEALTH

HC Unicamp complexo e Pronto-Socorro
HC Unicamp Complex and Emergency
Tel. (19) 3521-2121 / 3521-8773

Hospital Celso Piero / Celso Piero Hospital
(19) Tel. 3343-8600 / 3343-8335

Hospital Complexo Ouro Verde / Ouro Verde Complex Hospital
Tel. (19) 3266-8888

Hospital Mário Gatti - Pronto Socorro Municipal
Mário Gatti Hospital Emergency
Tel. (19) 3772-5700

SAMU (Serviço de Atendimento Móvel de Emergência)
SAMU (Service Mobile Emergency)
Tel. 192

RODOVIAS / HIGHWAYS
Autoban Tel. 0800 055 55 50
Colinas Tel. 0800 703 50 80
Renovias Tel. 0800 055 96 96

Aeroporto Internacional de Viracopos
Viracopos International Airport
Rodovia Santos Dumont, km 66 - Tel. (19) 3725-5000
Santos Dumont Highway, km 66

Campinas e Região Convention & Visitors Bureau
Campinas and Região Convention & Visitors Bureau
Rua Conceição, 233 - sala 1.910 - Centro. Tel. (19) 3232-5444
233 Conceição Street, room 1910, Downtown.

CEASA Campinas
Rodovia Dom Pedro I, km 140,5 - Amarais. Tel. (19) 3746-1000
Dom Pedro I Highway, Km 140,5 - Amarais

CPFL (Companhia Paulista de Força e Luz)
Tel. 0800 010 10 10

Defesa Civil / Civil Defense
Tel. 199

Fórum Campinas - Cidade Judiciária
Av. Francisco Xavier Arruda Camargo, 300 - Jardim Santana, 300
Francisco Xavier Arruda Camargo Avenue Jardim Santana

Poupatempo Campinas - Unidade Campinas Shopping
Poupatempo Campinas - Unity Campinas Shopping
Rua Jacy Teixeira de Camargo, 940 - Jd. do Lago,
Jacy Teixeira de Camargo Street - Jd. do Lago, 940

SANASA - Sociedade de Abastecimento 
de Água e Saneamento
Tel. 0800 772 11 95

SETEC (Serviços Técnicos Gerais)
Praça Voluntários de 32, s/n - Swift. Tel. (19) 3734-6100
Voluntarios de 32 Square Swift

Terminal Rodoviário de Campinas “Ramos de Azevedo”
Ramos de Azevedo Bus Terminal
Rua Dr. Pereira Lima, 851 Centro
851 Dr. Pereira Lima Street Downtown

Administração Pública
Public Administrations
Informações Municipais
Municipal Information
Tel. 156

Prefeitura Municipal de Campinas
Campinas City Hall
Avenida Anchieta, 200 - Centro
200 Anchieta Avenue Downtown
Tel. (19) 2116-0555

Serviços
Services


